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1. Kputepuu u cpeacTsa olleHMBaHUS KOMIIETCHIINH M HHAUKATOPOB X JOCTH:KeHHUs1, POPMHUPYeMBbIX THCHUILIHHON (MOayIemM)

OueHoYHbIE
Koa n OueHo4HbIE CpeACTBA
Kon u HaumeHoBaHue Pe3yabTaThl 00y4eHHs1 10 AUCHUIINHE (MOAYJIIO) cpeacTBa
HaMMeHOBaHHe TEKYIIero KOHTPOJIs .
HHIMKATOPA(0B) JOCTHKEHUS NMPOMEKYTOYHOM
KOMIeTeHIINH
KOMIeTeHIIMH aTTecTalMu
3namo Ymems Bnademw
YK-4. Cnocoben 4.1. Beibupaet Ha - npodecCHOHATbHBIC — - HHOCTPaHHBIM JuaakTudeckuii DK3aMeHaIMOHHbIE
OCYIIECTBIIATH TOCYAapCTBEHHOM H TEPMHUHBI HA UHOCTPAHHOM SI3BIKOM Ha YPOBHE, | ITUKTAHT OuIeTh
JIEN0BYIO WHOCTPAaHHOM(BIX) SI3BIKAX si3pike (INCOTERMS, EDI); HCIIOJIb30BaTh HEOO0XOIUMOM ISt Pabora ¢ TekcToM Ha
KOMMYHHUKATHBHO MIPHEMJIEMbIE | — OCHOBBI HOpPMAaTHBHBIC KOMIICTCHTHOTO AHTJIMACKOM SI3BIKE
KOMMYHHKAIIHIO B
. CTHJIb JICTIOBOTO OOIICHHS, KOPIOPATHBHOTO JIOKyMEHTHI B petieHus BeictyruieHue ¢
CTHOH 1
Y BepOabHBIC ¥ HEBEpOAILHBIC JIOKYMEHTO000pPOTA; JIESITETLHOCTH MIPOU3BOJICTBCHHBIX | OKIAIOM
NMCHMEHHOH GOPMAX | cpencrra B3auMoeiicTBHS ¢ - TOPS/IOK Pa3pabOTKU | OpraHu3aluy; 3a1a4;
Ha roCyTapCTBCHHOM | mjapTHEpaMH. JIOTOBOPOB, COTJIAIICHUH, - BECTU - HaBbIKAMU

si3pIke Poccuiickoit
Ddenepanun u
WHOCTPaHHOM(BIX )
A3bIKe(ax)

4.2. Benet enoByIo NEPEnucKy,
YYUTBIBasE 0COOCHHOCTH
CTHIMCTHKH O(UINAIBHBIX U
HEOo(pHUINATILHBIX ITHCEM,
COIIMOKYJIbTYpPHBIC Pa3IN4Ms B
(hopMaTe KOPPECIIOHICHIINN Ha
TOCYAapCTBEHHOM H
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3BIKAX.

4.3. YMeeT KOMMYHHKaTHBHO U
KyJIBTYPHO TIPHEMJIEMO BECTH
YCTHBIE JIETIOBBIE Pa3rOBOPHI HA
TOCYAapCTBEHHOM H
HHOCTPaHHOM(BIX) S3BIKAX.

4.4. BBINOJHSIET MEPEBOT
npodeccroHanbHbIX (B T.4U.
JIEIIOBBIX) TEKCTOB C
WHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha
TOCYAAapCTBEHHBIH SI3bIK
Poccuiickoit ®enepanuu u ¢
rOCY/IapPCTBEHHOTO SI3bIKA
Poccuiickoit @enepanuu Ha
MHOCTpaHHBIM.

KOHTPAKTOB;
- TIOPSIIOK OKA3aHUS
JIOTUCTUYECKOU yCIyTH

HIEPErOBOPHI C
HOAPSIIYUKAMH B
YCIIOBHSIX Ie(uITa
BpPEMEHH

MIPOBEPKH JOrOBOpa
Ha CoJeprKaHue,
MIOJTHOTY U
COOTBETCTBHE
YCIyT;

- HaBBIKAMU
MIPUMEHEHUS
HH(POPMAIOHHO-
KOMMYHHUKAITHOHHBI
X TEXHOJIOTHSIMU
JUISL pETLICHNUS
CTaHJApPTHBIX 3a7a4
npodeccoHaNbHON
JeATEITbHOCTH.




2. OueHka ypoBHA C()OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIUIT (MHAMKATOPOB UX JOCTHKEHHS)

IToxa3zarenn IIIkajia 1 KPpUTEPHUH OLEHKH YPOBHS ¢(hOPMHPOBAHHOCTH KOMIIETCHIMI (MHAMKATOPOB HX JOCTHKEHHS)
OLleHUBAHUS
KOMIIEeTeHIU Huske noporosoro IHoporoselii IIpoaBuHyTHIH Boicokmuii
(MHIMKATOpPOB («Heyoo8nemeopumenbHo») («y0oeremeopumensHo») («xopouioy) («omauunoy)
MX JOCTHKEHUS)
Ioanora YpoBeHb 3HAHUN HUXKE MuHMMaNBHO JOITyCTUMBIN YPOBEHb YpoBeHb 3HaHHH B 00bEME, YpoBeHb 3HaHHI B 00BEME,
3HaHMUH MHHHUMAaJIbHBIX TPeOOBaHHUH. 3HaHUIL. COOTBETCTBYIOLIEM MPOTrpaMMe COOTBETCTBYIOLIEM IIPOTPaMMe
Wmenu mecTo rpyOble OMINOKH. JonyieHs! He rpyOble OIHOKH. MTOJITOTOBKH. MOJTOTOBKH.
JlonyieHsl HeKOTOpbIe MOTPEHIHOCTH.
Haanune IIpu BEINOJIHEHNH CTAHJAPTHBIX IIponeMoHCTPUPOBaHBI OCHOBHEIE IIponeMoHCTpUPOBaHBI BCE OCHOBHBIE | IIpomeMOHCTpHPOBaHBI BCE OCHOBHBIE
YMeHHUI 3aJJaHUH HE MPOAEMOHCTPUPOBAHBI | YMEHHS. YMEHHUSI. YMEHHSL.
OCHOBHBIE YMEHHUSI. BhINONHEHBI TUIIOBBIE 3a1aHUSI C HE BeInonHEHBI BCE OCHOBHBIE 33/1aHUs C | BBINONHEHBI BCE OCHOBHBIE U
Wmenu mecto TpyObIe OmMOKH. rpyOBIMH OLIMOKaMHU. HEKOTOPBIMH MNOIPEIIHOCTSMHU. JIOTIOJTHUTENbHBIC 3aJaHns 0e3 OINOO0K 1
BerInonHeHs! Bce 3a1aHusl, HO HE B BrInonHeHs! Bce 3a1aHKs B IOJTHOM MOTPEIIHOCTEH.
MIOJTHOM 00beMe (OTCYTCTBYIOT 00b&Me, HO HEKOTOPBIE C HeloueTaMH. | 3a/aHus BHIIIOJIHEHBI B IOJHOM 00beMe
MIOSICHEHHsI, HETIOJIHBIE BBIBOJIBI) 0e3 HeZJ0UETOB.
Hanunune IIpu BBINIOJIHEHUH CTaHAPTHBIX Hmeercs MUHUMAJIBHBINA HAOOP [IponemoncTpupoBaHbl 0a30BbIE IIponeMoHCTpUpPOBaHBI BCE OCHOBHBIE
HABBIKOB 3aJJaHUH HE TPOJAEMOHCTPHPOBAHBI | HABBIKOB JUIS BBIITOJHEHHS HABBIKH [TPH BBIITOJHEHHN YMEHUSL.

(BJ1a/1eHHEe ONBITOM)

6a30BbIC HABBIKH.
Wmenu mecto TpyOble OMNOKH.

CTaHJAPTHBIX 3aJaHUN C HEKOTOPHIMA
HEJ0YCTaMH.

CTaHIAPTHHIX 3aJaHUH C HEKOTOPBIMHU
HEJ0YCTaMH.

BrimosHeHs! Bce OCHOBHBIE U
JIOTIOJTHUTENbHBIC 3a/JaHus 0e3 OInO0K 1
MOTPELIHOCTEH.

IIponeMoHCTpUPOBaH TBOPUYECKUI
MOJXOM K PEUIEHNIO0 HECTaHAAPTHBIX
3a1a4.

XapakTepucTHKa
cpopmMuUpoOBaHHOCTH
KOMIIeTeHIIu!

KommeTeHiun Gpaktuuecku He
c(OpPMHPOBAHEL.

Nmeromuxcs 3HaHUM, yMEHUIH,
HABBIKOB HEJJOCTATOYHO JJIs
pELICHHS MTPAKTHYECKHX
(npodeccuoHaNbHBIX) 3a1a4.

nin

3ayeTHOE KOJIMYECTBO 0AJIJIOB HE
HaOpaHO COrJIacHO
YCTaHOBJICHHOMY JHAIa30HYy

CdopMUPOBaHHOCTh KOMITETEHITHI
COOTBETCTBYET MUHUMAIIbHBIM
TpeOOBAHUAM.

Nmeromuxcs 3HaHUM, yMEHHUI,
HABBIKOB B IIEJIOM JIOCTaTOYHO JIJIS
PEIICHUS TPAKTHICCKUX
(mpodeccroHaNBHBIX) 3a71a4.

nim
Habpano 3ageTHOe KOIMYECTBO OAIIIOB
COTJIACHO YCTAaHOBJICHHOMY JTHAITa30HY

CdopmMupoBaHHOCTH KOMIIETSHIIHHA B
LIEJIOM COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSM.
Nmeromuxcs 3HaHUM, yMEHUI,
HABBIKOB JIOCTATOYHO JIJIS PEIICHHS
CTaHJAPTHHIX MPO(ECCHOHATBHBIX
3aau.

nin
Habpano 3adeTHOE KOIMYECTBO OaIOB
COTJIACHO YCTAaHOBJICHHOMY IHAINa30HY

ChopMUPOBAaHHOCTH KOMITETCHIIUN
TIOJTHOCTBIO COOTBETCTBYET
TpeOOBaHUSIM.

Nmeromuxcs 3HaHUM, yMEHHH, HAaBBIKOB
B IIOJIHOM Mepe TOCTaTOYHO SISt
PEIICHHUS CIOXKHBIX, B TOM YUCIIE
HECTaHIAPTHBIX, MPO(HECCHOHATBEHBIX
3a/1a4.

nJin

Habpano 3a4ueTHOE KOTMUECTBO OAIOB
COTJIACHO YCTaHOBJICHHOMY JHMAIa30HY




3. Kpurepuu 1 mkaJjia OHeHUBAHUS 3aJaHUI TeKYIIEro KOHTPOJIs

3.1. IuOakTUYECKHN TUKTAHT

PexomeHau no noAroToBKe K AUAAKTHYECKOMY AMKTAHTY MO JUCIMILIMHE (MOJYIIIO)
U3JI0’KEHBI B METOAMYECKUX MaTepHaIax 1Mo OCBOCHHUIO AUCIUIUIMHBI (MOJYJIs), IPEICTABICHBI B
aneKTpoHHOM Kypce B OMOC MAY.

B ®OC BxiroueH TUIIOBOM HAOOP TEPMHUHOB, KOTOPBIE HEOOXOIMMO OOBICHUTD:
1. DDP — Delivered duty paid — IloctaBka ¢ omnatoii momiuH - [Iponaser nepenaér ToBap B
pacniopsbxenuu [lokynaTerns B Ha3BaHHOM MeCTe Ha3HAUYEHHUs YK€ B pacTaMO>KeHHOM BHJie. Bee
TPaHCIIOPTHBIE, TAMOKEHHBIE M IPOYME BO3HMKAIOUIME C IOCTaBKOM TOBapa pacxojbl HECET
IIponasen.
2. EDI — Electronic data interchange — D1ekTpoHHBIH 0OMEH IaHHBIMU - CEpPHsl CTaHIApPTOB U
KOHBEHILIMH IO mepeaye CTPyKTypUPOBaHHOM 1M(PPOBOI HHPOPMALIUU MEXTY OpraHU3alUsiIMHU,
OCHOBaHHAas Ha ONPEJIEICHHBIX perjaMeHTax u (popmarax nepegaBaceMbIX COOOLICHHI.
3. FAS. - Free Alongside Ship — ®panko Bons 6opra cyaHa (... Ha3BaHHWE MOPTa OTIPY3KH).
[Ipu 3TOM yciaoBHM INEpPEBO3KU 00s3aTENIbCTBA IMPOJABLA BBINOIHEHbI, KOTJa TOBapbl ObLIU
MIOMEIIEHbI Ha OOPT CyJHa y mpuYaia Wi B JUXTEPbl. ITO O3HAYAET, YTO MOKyHaTelb AODKEH
HECTH BCE 3aTpaThl, PUCK YTEPHU WM MOBPEXKACHUS TOBAPOB ¢ 3TOro MomeHTa. [Iponasen o0s3an
clleNaTh TAMOXKEHHYIO OUMCTKY TOBapa. ITOT TEPMHUH OOBIUHO UCIONB3YETCs IS TSKETOBECHBIX
WIN CBITyYuX Tpy30B. [IaHHBIA TEPMHUH MOXET NMPHUMEHSATHCS TOJBKO NpPU MEPEBO3KE TOBapa
MOPCKHUM WJIM BHYTPEHHUM BOJIHBIM TPAHCIIOPTOM.
4. CIF - Cost, Insurance and Freight - Croumocts, crpaxoBanue u ¢ppaxr (... IOpT Ha3HAUEHUS)
O3HaYaeT, YTO MPOAABELl BHIIIOIHUII [TOCTABKY, KOTJa TOBAp MepeleN yepe3 NOpyUHHU cyaHa (Ha
O0pT cynHa) B OPTYy OTTrpy3ku. [Ipogaserr 00si3aH OIUIATHTH pacxolbl U GpaxT, HEOOXOIUMBIC
JUI TOCTaBKM TOBapa B YKa3aHHBIM MOPT Ha3HAU€HHs, HO PUCK MOTEPU MM IMOBPEXKICHHS
TOBapa, Kak M JIOObIE JIONOJHUTENIbHBIE PAacXO/bl, BO3HMKAIOUIME IIOCIE OTIPYy3KH TOBapa,
NEePeXOsT C MPOJaBIia Ha MOKYIATes.
5. EDIFACT - Electronic Data Interchange for Administration, Commerce and Transport
(EDIFACT, ISO 9735) - ynuBepcanbsublie npasmwia OOH o6mena unpopmaiueil B ynpaBieHuH,
TOProOBJIE, HA TPAHCIIOPTE C UCTIOIb30BAHUEM JIEKTPOHHOU TEXHUKH.
6. SWIFT - Society for Worldwide Interbank Financial Telecommunications - Oo6miecTBo
BCEMHUPHBIX  MEXKOAHKOBCKMX  (DMHAHCOBBIX  TEJIEKOMMYHHUKAIIMA -  MEXKIyHapOIHas
MeXOaHKOBCKasl CUCTEMA Mepeiaud HHPOPMALUU U COBEPIICHUS IIIATEkKEH.
7. PO — Purchase Order - 3aka3 Ha NOKYIIKY [Ha NOCTaBKYy| - JOKYMEHT, HalpaBJisieMblii
NOTEHIMAJIBHBIM ITOKYTIaTeNIeM MOCTABIIUKY C IPOChOOH MOCTaBKHU OIPEeIEHHBIX TOBAPOB.
8. B2B — business to business — busHec mia On3Heca - AEITENHLHOCTh OJHHUX KOMIIAHWHI IIO
00ECIeYeHNI0 JIPYTMX IPOU3BOACTBEHHBIX KOMIIAHUH  CONPOBOAMTENBHBIMHU  YCIyIaMu,
JIOTIOJIHUTEIbHBIM 000pYy/I0BaHUEM, a TAK)KE TOBapaMu, NMpeAHAa3HAYEHHBIMU U1 ITPOU3BOJICTBA
JPYTUX TOBAPOB.
9. UPC - Universal Product Code - YHuBepcajibHbIil KOJ TOBapa — aMEpPUKAHCKHH CTaHIapT
IITPUXKO/1A, TPEIHA3HAYEHHBIN JJIS1 OTCIICKUBAHUS TOBAPOB B MarazuHax
10. IT — Information technology - WHdopmanMOHHBIE TEXHOJOTUM — 3TO MHOXKECTBO
B3aMMOCBSI3aHHBIX HAyYHBIX U TEXHUYECKUX 00JIacTel 3HaHUS, KOTOPbIE U3Y4alOT U IPUMEHSIOT
Ha TPAKTHKE METOJBI CO3/IaHus, 00pabOTKH, XpaHEHHUs, 3aIIUTHl U Teperayd WHPOPMAIUU C
MOMOILBIO BBIYMCIUTEIBHON TEXHUKH.

Ouenka/0a/bl Kpurtepun ouenku

Omnuuno/14-15 90-100 % mnpaBHUIBHBIX OTBETOB

Xopowo/12-13 70-89 %  mpaBHUIBHBIX OTBETOB




Yooenemeopumenwvno/10- | 50-69 % TpPaBWIBHBIX OTBETOB
11
Heyoosnemeopumenwvno/9 | 49% wu MeHbIIIEe IPABUIBHBIX OTBETOB
U menee

3.2. Pabota ¢ TeKCTOM

Pexomenpamuu mno paboTre ¢ TEKCTOM MO AUCHMILIMHE (MOAYJIIO) W3JI0XKEHBl B
METOJMYECKUX MaTepuajax I10 OCBOCHUIO JHUCHUIUIMHBI (MOAYJsl), IPEACTaBICHbl B
anekTpoHHOM Kypce B DMMOC MAY.

B ®OC Bxiro4eH TUMOBOU TEKCT, KOTOPBI HEOOXOIUMO MPOUYUTATH U TIEPEBECTH:

Read and translate.

Electronic Data Interchange (EDI) is the computer-to-computer exchange of business
documents, such as purchase orders and invoices, in a standard electronic format between
business partners, such as retailers and their suppliers, banks and their corporate clients, or car-
makers and their parts suppliers.

The most common documents exchanged via EDI are purchase orders, invoices, and
advance ship notices. But there are many others, such as bills of lading, customs documents,
inventory documents, shipping-status documents, and payment documents.

Because EDI documents are processed by computers, the computer’s program must know
where to find each piece of information in the incoming document and the format of that data.
For example, are the numbers included in the data integer (e.g., 12) or decimal (e.g., 12.0)? Are
the dates in the form mmddyy or mmddyyyy? Just as two speakers of different languages (for
example, one who speaks only English and one who speaks only Japanese) cannot hold a
conversation, two business systems, each with its own proprietary format rather than a common
format, cannot exchange data with each other. Thus, a common, standard format is the language
by which businesses communicate with each other via their computers.

EDI standards have been developed by organizations of concerned businesses to identify
needs, create plans to meet those needs, and come to an agreement on the proposed standards.
Subcommittees continually meet to propose new standards or changes in response to evolving
business requirements. There are several EDI standards in use today. The most common cross-
industry standards are ANSI, primarily used in the United States, and EDIFACT, primarily used
in Europe and Asia. In addition, there are standards for specific industries, such as SWIFT for
banking and RosettaNet for high-tech.

Ouenka/0ajbl Kpurtepun onenku

Omauuno/38-40 Ycrasiii nepeBon. OO0ydaromuiics BaeeT rpaMMaTHKOM, B COCTOSHUHI
MIPAaBUJILHO BBICTPOMTH MPEIOKEHHS Ha PYCCKOM si3bIke. [lepenano ocHOBHOE
COZIep)KaHHe TEKCTa. Y BEpEeHHOE 3HAHHE MEXTYHAPOIHBIX TEPMHHOB, UX
TOYHBIH EPEBOJI HAa PYCCKHUH S3BIK

Xopowo/34-37 OO0yuaronuiics BIageeT IpaMMaTHKON, HO IOIyCKaeT He3HAYNTEeIIbHBIE
oLIMOKH, BEICTpanBas MPEIOKEHNUSI Ha PYyCCKOM si3bIKe. [lepenano ocHoBHOE
COZIepXKaHHe TeKCTa HETOYHO.

Yooenemeopumenvno/30- | OOydarONMACS CIPABIACTCS C YCTHBIM IIEPEBOIOM, TOHUMAECT OCHOBHOC
33 CoJIep)KaHKe TEKCTa, HO JOIyCKaeT cepbe3Hble OMMOKY. McnbIThIBaeT
CJIO)KHOCTH B NEPEBOIC MEKTYHAPOTHBIX TEPMUHOB.

Heyoosenemeopumenwvno/29 | OOyuarommuiics He CMOT IIepeaTh OCHOBHOM CMBICT TEKCTa.
u menee N
3anaHue He BHIIOIHEHO.

3.3. Kputepuu 1 1ikana olleHUBaHUS JTOKIaaa



Tematnka AOKIAAOB, HMH(DOPMAIMOHHBIX COOOIICHUH MO JUCHHUILTUHE (MOIYIIIO),
TpeOOBaHUSI K CTPYKType, COACPX)AHUIO ¥ OQOPMIICHHIO H3JIOKCHBI B METOAMYECKHX

MaTepHajaXx MO OCBOCHHMIO TUCHMIUIMHBI (MOJIYJsl), TPEACTaBICHBI B 3JEKTPOHHOM Kypce B
SUOC MAY.

B ®OC BxiroueHb IpUMEPHBIE TEMBI TOKJIAZ0B/HH(OPMAIIMOHHBIX COOOIICHU:

1. Find and analyze information concerning a good production and international trade
(absolute advantage, comparative advantage, opportunity cost). You may choose one of the
following goods:

- Energy

- Coffee

- Iron and steel

- Rice

- Electronics

- Mobile phones

- Pharmaceutical products

- Motor vehicles

- Wheat

- Tobacco

2. Find and analyze information of the Russian export structure over the previous three
years: the top exports, the top exports destinations and structural shifts.

3. Lay the letter out mentioning the following (no need for writing the body text):

— Date

— Sender’s Address

— Inside Address

— Salutation

— Signature Block

— Enclosures

—  Carbon Copy

3.1. Use your own name and today’s date. You work for Sberbank of 37, Lenina
prospect, Murmansk, 183038 as Chief of the Sales Department. You are writing to J. du Pont,
Financial Director of FORNIER ET CIE of Avenue Ravigny 14, Paris XV, France concerning
the letter of December 3, 20 . Your secretary’s name is Elena Mironova.

3.2. Use your own name and today’s date. You work for Murmansk Commercial Seaport
of 22, Portovy proezd, Murmansk, 183024 as Logistics Manager. You are writing to Mr.
H.Smithers, Managing Director of Tschudi Shipping Company AS of Strandveien 50, 1367
Lysaker, Norway concerning the Contract No 556-MMTP/2, which should be enclosed. Another
person, who should be in course, is A. Golub, Managing director.

3.3. Use your own name and today’s date. You work for Airport Murmansk of poselok
Murmashi, Murmanskaya Oblast, 184355 as Director of Cargo Terminal. You are writing to Dr.
Andreas Haug, Leiter Einkauf of Deutsche Lufthansa AG Lufthansa Group Communications,
FRA CI, Lufthansa Aviation Center, Airportring 60546 Frankfurt/Main concerning the Order No
321458. Another person, who should be in course, is M. Hamper, Sales Manager.

Ouenka/6a/LIbl Kpurepuu ouenku

Omauuno/24-25 OpHUEHTHPOBAHHOCTh B MaTepHalle, MOJIHbIE U apryMEHTHPOBAaHHBIE OTBETH Ha
JIOTIOJTHUTEJIbHBIE BOIPOCHL. Mareprall M3JI0KEH JIOTHYECKH TOCIIeI0BaTENbHO,
MPUCYTCTBYIOT CAMOCTOSITENIbHBIE ~ BBIBOJIbI, HCIIOJIB3YyeTCSI ~ Marepuail U3
JIOTIOJTHUTEJIBHBIX MCTOYHUKOB, HMHTEpHET pecypcoB. CooOlieHne HOCHUT
HCCIIEI0BATENIbCKUM XapaKTep.

Vicnonp3yeTcst HarJsiAHbBIA MaTepual (Ipe3eHTanus).




Xopowo/22-23 OpHEHTHPOBAHHOCTH B MaTEpHaie, HO MPUCYTCTBYIOT HEKOTOPHIE 3aTPyIHEHHS
B OTBETaX Ha JOMOJHHUTEIbHBIE BOMPOCHL. OTCYTCTBYET HCCIEIOBATEIbCKHA
KOMITOHEHT B coo0uieHnn. OTCYTCTBYET HANISHbIN MaTepuan (Ipe3eHTanusl).

Yoosnemeopumensno/20- | TpynHoctu B mopbope MaTtepuaia, ero CTpyKTypupoBaHuu. Vcmonb3oBaHa, B

21 OCHOBHOM, Yyd4eOHass JHUTeparypa, HE HCHOIB30BAHBl OIMOJHHUTEIHHEIC
HUCTOYHHUKU I/IHq)OpMaLH/II/I. pr}IHOCTI/I B OTBETC HA AOIMOJIHUTCIIBHBIC BOIIPOCHI
o TeMe CcooOmieHus, (GOopMyITHPOBKE BBIBOIOB. Matepuana H3JIO0XKEH He
MOCIIEIOBATENILHO, HE YCTAHOBIICHBI JIOTHYECKHE CBS3H.

Heyoosnemeopumenwvno/19 | Jloxnan, wHGOpMAIHMOHHOE COOOIIECHUE MOIIOTOBICHO IO OJHOMY HCTOYHHKY
u menee nHpopmanuu 1100 HE COOTBETCTBYET TEME.

W

Joxman, nHOOpMAIMOHHOE COO0IIEHHE HE MTOITOTOBJICHO.

4. KpnTepnn H HIKaJa OUCHUBaHUSA PE3YyJbTATOB oﬁyqe}mﬂ o JTMCUHMIIJIMHE

(MoayJ/110) NpHU NPoOBeleHUH NPOMEKYTOUYHON ATTeCTAlUMN

K[!I/ITG[ZI/II/I Y IIKaJIa OIICHWBAHUS PE3YIbTATOB OCBOCHUS NUCIUIUINHEBI (MOAYJIS) € DK3aMEHOM

Jis nucuuIuive (MOyJeil), 3aKkaHYMBAIOIINXCS 9K3aMEHOM, Pe3yJbTaT MPOMEKYTOYHON
aTTECTAIlMU CKJIAJIbIBA€TCA H3 O0aioB, HAOpaHHBIX B XOJI€ TEKYIIETO KOHTPOJS W TIpH
MPOBEJICHUH dK3aMeHa:

B ®OC BkiIO4YEeH CHHCOK BOMPOCOB M 3aJaHUM K SK3aMEHY WU THUIOBOM BapUaHT
9K3aMEHAIlMOHHOTO OueTa:

1.  IIpu4yuHBI MEXyHAPOIHOU TOPTOBIIH.

2. llporpammsl pa3BUTHUSI MEXIyHAPOAHON TOPTOBIIH.
3.  TocymapcTBeHHOE PErylIUpPOBaHHE MEXAYHAPOIHON TOPTOBIIH.
4.  CruMyIupoBaHHE HKCIOPTEPOB.

5. TlousTue u CTPYKTypa JI€I0BOT0O MUCHhMA.

6.  YcroituuBeie 000pPOTHI JETOBOM MEPETTHCKH.

7.  MexayHapoIHbId KOHTPAKT.

8. 3amaum MexayHapoIHON TOPrOBOM MaaThl

9.  Pa3zBurtue MexIyHapOIHOU TOPTOBIU

10. Incoterms 2020

11.  VYcnoBus nocraBku EXW

12.  VYcnosus nocraBku FCA

13.  VYcnosus nocraBku CPT

14.  VYcnosus nocraBku CIP

15.  VYcnoBus nocraBku DPU

16. VYcnosust nocraBku DAP

17.  VYcnoBusa nocraBku DDP

18.  VYcnoBus noctaBku FAS

19. VYcnosusa nocraBku FOB

20. VYcnosus noctaBku CFR

21.  Ycnosusa nocraBku CIF

22. The American National Standards Institute (ANSI).
23.  AS2 Applicability Statement 2

24. B2B Business to Business

25. EAI Enterprise Application Integration

26. EDIFACT An EDI standard mainly used in Europe
27. ERP Enterprise Resource Planning

)
*

GTIN Global Trade Item Number



29. X.12 An EDI standard mainly used in North America

30. EDI Electronic Data Interchange

31. EDI nokymeHTBI

32. KopnopaTuBHBIIH JOKYMEHTOOOOPOT

33. HawuOomnee yacTo HCIOIB3yeMbIe TPOTOKOJIBI

34. Tlopsimok pa3paOOTKH JOTOBOPOB, COTIIANNICHUH, KOHTPAKTOB

Ounenka Kpurtepun oueHKH 0TBETAa HA IK3aMeHe

OOyuwaromuiicss TayOOKO M TPOYHO  YCBOWJI  NPOTPAaMMHBIA  MaTepHa,
HCUEPIBIBAONIE, ITOCIEIOBATENbHO, YETKO M JIOTHYECKH CTPOWHO €ro H3jaraer,
yMeeT TECHO YBS3bIBaTb TEOPUIO C MPAKTHUKOW, HE 3aTPyAHSIETCS C OTBETOM @puU
BHJIOM3MEHEHHH BOIpoca. Brageer crnenuanbHON TEPMHUHOJIOTHEH, TEMOHCTPUPYET
OO0IIYI0 3pYAMLMIO B TPEIMETHOH 00NacTh, WCIONB3yeT MpU OTBETE CCHUIKA Ha
MaTepHuall CIeHUATU3UPOBAaHHBIX HMCTOYHHMKOB, B TOM 4Hciie Ha IHTepHET-pecypChl.
OOyuarommiicst TBEpO 3HAET MaTepHall, TPAMOTHO U IO CYIIECTBY M3JaracT €ro, He
JOIyCKasl CyIIECTBEHHBIX HETOUYHOCTEH B OTBETE HA BOIPOC, BIAJIEET CIEHHATBHON
Xopouwio TEPMHUHOJIOTHEH Ha JOCTATOYHOM YPOBHE; MOTYT BO3HUKHYTH 3aTPyIHEHHUS IpH
OTBETE HA YTOYHSIOUIME BOMPOCHI MO paccMaTpUBacMOW TeMme; B IIEJIOM
JIEMOHCTPHPYET OOILYI0 SPYIMIHIO B IPEIMETHON 00IACTH.

OOyuyaromuiicsi UMeeT 3HaHUsSI TOJBKO OCHOBHOIO Marepualja, HO HE YCBOWJ €ro
JieTalieil, NOMyCKaeT HETOYHOCTH, HEIOCTaTOYHO NpaBHIbHBIC (OPMYIHPOBKH,
Yooenemeopumenvno | mnoxo BiameeT CHENHUATbHOM TEPMUHOIOTHEH, JOMYCKAaeT CYIIECTBEHHBIE OUTMOKU
IIPU OTBETE, HEIOCTATOYHO OPHUEHTHPYETCS B HMCTOYHMKAX CIICIHAIN3UPOBAHHBIX
3HaHUIL.

OOyuwaromuiicss He 3HaeT 3HAYMTENBHOM 4YacTH MpPOrpaMMHOIO MaTepHaia,
JIOIYCKaeT CYIIECTBEHHBIE OIIMOKH, HAPYIICHHS JIOTHUECKOI 1T0CIIeI0BaTEeNbHOCTH B
H3JI0OKCHUU NPOrpaMMHOI0 Martepuajia, HE BJIAACCT CHCHHaHLHOﬁ TepMHHOHOFHeﬁ,
HE OPUEHTHPYETCS B UCTOYHUKAX CHEIMATU3NPOBAHHBIX 3HAHUH.

Her oTBeTa Ha mocTaBiE€HHBIN BONPOC.

Omauuno

Heyooenemeopumenvn
0

OreHka, moJlydeHHasi Ha dK3aMeHe, MepeBOAUTCS B Oayel («5» - 20 Oammo, «4» - 15
6amioB, «3» - 10 OamioB) U cymmupyercs c Oamnamu, HaOpaHHBIMH B XOJ€ TEKYIIETO
KOHTPOJISI.

Hrorosas ouenka mo CymmapHbIe 6a/ThI Kpurepun onennBanus
JUCHUIIHHE (MOIYJIIO0) 0 JUCHUILINHE
(MoayJ110), B TOM
quciIe
BrimmoHeHBI BCe KOHTPOILHBIE TOYKH TEKYILIETO KOHTPOJIS
Omnuuno 91 -100 p ym P

Ha BBICOKOM YPOBHE. DK3aMeH CIaH

Brimonnensr Bce KOHTPOJIBHBIC TOYKHU TCKYHICTO KOHTPOJIA.

Xopowo 81-90
DK3aMeH claH
KoHTpobHBIE TOUKH BBHIITOTHEHEI B HEMIOJTHOM 00BEME.
Yooenemeopumenwvno 70- 80
DK3aMeH cliaH
Heyooenemeopumenvno 69 u MmeHee KoHTposbpHbIe TOUKK HE BBINOJIHEHBI UM HE CaH 9K3aMEH

5. 3agaHusi IMATHOCTHYECKON pPalOThI /sl OLUEHKH pPe3yJbTATOB O0y4eHHUsl IO
AMCUMIIMHE (MOAYJI0) B PpaMKax BHYTPeHHeill He3aBHUCHMOH OIEHKHM Ka4vecTBa
o0pa3zoBaHus




®OC conmepxuT 3afgaHusl JUIsl OLEHUBAHUSA 3HAHUN, YMEHUMH M  HaBBIKOB,
JEMOHCTPUPYIOIIUX YpOBEHb C(POPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIMH W HMHJIUKATOPOB HX
JOCTUKEHMSI B IIPOLIECCE OCBOEHUS AUCUUILINHBI (MOIYJIs).

Kommuiexkt 3amanumii paspaboTan TakuMm o00pa3oM, UYTOOBI OCYIIECTBHTH TPOLEAYPY
OLICHKU KaKIOW KOMIIETCHUUH, (OPMHUPYEMbIX NUCIHMILIMHON (MOaysnem), y oOydaromerocs B
MMCbMEHHOU (popme.

CopepxaHye KOMITJIEKTA 3aJaHUH BKJIIOYAET: TECTOBBIE 3a/1aHU.

KommuiekT 3aganunii 1MarHocTH4ecKon padoTbl

YK-4. Cnocooben ocywecmename 0e1068y10 KOMMYHUKAWUIO 8 YCHIHOU U RUCbMEHHOUL
dopmax na cocyoapcmeennom azvike Poccuiickoit Dedepayuu u unocmpanHom(vix)
A3vIKe(ax).

Bapuanr 1

1. BcraBbTe mpomyIiieHHOe CIOBO:
If a country can produce a good for less than another country, then the opportunity for
trade exists

2. BcTaBbTe NMPOMYIIEHHOE CIIOBO:
advantage in international trade is when one country can produce a

good in greater quantity for the same cost than others.

3. BcTaBbTe NpoIyIIEHHOE CI0BO:
If a country consumes more goods, than it can produce, it has to them.

4. BcraBbTe NPOMYyIIEHHOE CIOBO:
Sally produces bananas and would love some coconuts. Jim produces coconuts and

desires some bananas to eat. In this case, trade would both parties.
5. BcTaBbTe mpomyIiieHHoe CII0BO:
A comparative advantage gives a company the ability to sell and services at a

lower price than its competitors.

6. BcTaBbTe NpoIyIIeHHOE CI0BO:
Farmer Erica has absolute advantage in production, since she is able to the

similar amount of output in the smallest amount of time.

7. Guess which term (Incoterms 2020) is described?
The seller does not need to load the goods on any collecting vehicle

A) Ex Works

B) Free Carrier

C) Cost and Freight

D) Delivered Duty Paid

8. Guess which term (Incoterms 2020) is described?
The seller delivers the goods to the person nominated by the buyer at the seller’s premises

A) Ex Works



B) Free Carrier
C) Cost and Freight
D) Delivered Duty Paid

9. Guess which term (Incoterms 2020) is described?
The seller must pay the costs of carriage and insurance cover to the named place of

destination

A) Carriage Paid To

B) Carriage And Insurance Paid To
C) Delivered At Place Unloaded
D) Delivered At Place

10. Guess which term (Incoterms 2020) is described?
The seller delivers when the goods are placed at the disposal of the buyer on the arriving

means of transport ready for unloading at the named place of destination

A) Carriage And Insurance Paid To
B) Delivered At Place Unloaded
C) Delivered At Place

D) Delivered Duty Paid

Bapuant Ne 2
1. BcraBbTe NpOIyIIEHHOE CIOBO:
If a country can produce a good for than another country, then the

opportunity for advantageous trade exists

2. BcraBbTe MpomnyIeHHOE CIOBO:
Absolute advantage in international trade is when one country can produce a good in
greater quantity for the same than others.

3. BcraBbTe mponyiieHHoe CIOBO:
If a country more goods, than it can produce, it has to import them.

4. BcraBbTe IpONYILIEHHOE CIOBO:
Sally produces bananas and would love some coconuts. Jim produces coconuts and

desires some bananas to eat. In this case, would benefit both parties.
5. BcraspTe npornyiieHHoe Cl10BO:
A advantage gives a company the ability to sell goods and services at a

lower price than its competitors.

6. BcraBbTe mpomyImeHHoe CIO0BO:
Farmer Erica has absolute advantage in , since she is able to produce the
similar amount of output in the smallest amount of time.

7. Guess which term (Incoterms 2020) is described?
The buyer takes the goods from the seller’s warehouse
A) Ex Works

B) Free Carrier



C) Cost and Freight
D) Delivered Duty Paid

8. Guess which term (Incoterms 2020) is described?

The seller must pay the costs of carriage, which can be made by any mode of transport
A) Ex Works

B) Free Carrier

C) Cost and Freight

D) Carriage Paid To

9. Guess which term (Incoterms 2020) is described?

The seller bears all risks involved in bringing the goods to and unloading them at the
terminal at the named port or place of destination

A) Carriage Paid To

B) Carriage And Insurance Paid To

C) Delivered At Place Unloaded

D) Delivered At Place

10. Guess which term (Incoterms 2020) is described?

The seller bears all the costs to pay any duty for both export and import and to carry out
all customs formalities

A) Carriage And Insurance Paid To

B) Delivered At Place Unloaded

C) Delivered At Place

D) Delivered Duty Paid



